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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 8ης Νοεµβρίου 2000

περί της συστάσεως της οµάδας «πολιτική για τις επιχειρήσεις»

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθµό Ε(2000) 3089]

(2000/690/ΕΚ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοι-
νότητας,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Το άρθρο 157 της συνθήκης για την ίδρυση της Ευρω-
παϊκής Κοινότητας προβλέπει ότι η Κοινότητα και τα κράτη
µέλη µεριµνούν ώστε να διασφαλίζονται οι αναγκαίες προϋ-
ποθέσεις για την εξασφάλιση της ανταγωνιστικότητας της
βιοµηχανίας της Κοινότητας.

(2) Στο πλαίσιο του εξορθολογισµού και προκειµένου να διευ-
κολυνθεί η εργασία της Επιτροπής σε θέµατα ορθών πρα-
κτικών καθώς και ο συντονισµός µε τα κράτη µέλη, όπως
αναφέρεται στην ανακοίνωση της Επιτροπής «Προκλήσεις
που αντιµετωπίζει η πολιτική για τις επιχειρήσεις στα πλαί-
σια της οικονοµίας της γνώσης» (1), κρίνεται σκόπιµη η
σύσταση ενός φορέα προβληµατισµού, διαλόγου και δια-
βουλεύσεων στον οποίο θα συµµετέχουν εµπειρογνώµονες
υψηλού επιπέδου από το χώρο των επιχειρήσεων και
εκπρόσωποι των κρατών µελών, που θα επονοµάζεται οµάδα
«πολιτική για τις επιχειρήσεις» (ΟΠΕ) και θα εξετάζει θέµατα
που άπτονται της γενικής πολιτικής για τις επιχειρήσεις και
θα επικουρεί την Επιτροπή στη διαδικασία επισήµανσης και
διάδοσης ορθών πρακτικών.

(3) Για την επίτευξη µεγαλύτερης διαφάνειας και αποτελεσµατι-
κότητας της πολιτικής για τις επιχειρήσεις και τη δηµιουρ-
γία των κατάλληλων προϋποθέσεων που θα της επιτρέψουν
να διαδραµατίσει πιο στρατηγικό ρόλο στην αντιµετώπιση
των προκλήσεων στο πλαίσιο της οικονοµίας της γνώσης, η
ΟΠΕ θα πρέπει να αποτελείται από δύο τµήµατα: το πρώτο
θα περιλαµβάνει εκπροσώπους των κρατών µελών και το
δεύτερο εξέχουσες προσωπικότητες οι οποίες θα επιλέγονται
από την Επιτροπή µεταξύ ενός ευρέος φάσµατος υποψηφίων
που θα διαθέτουν τα απαραίτητα προσόντα και θα προέρχο-
νται από το χώρο της βιοµηχανίας, τον τοµέα των υπηρε-
σιών, το χώρο των επιχειρήσεων ή από τοµείς δραστηριότη-
τας που συνδέονται µε την ανάπτυξη της καινοτοµίας και
την οικονοµία της γνώσης.

(4) Για να κασταστεί δυνατή η κατάλληλη εκπροσώπηση των
γενικών διευθυντών βιοµηχανίας καθώς και των εθνικών
αρχών που είναι αρµόδιες για τις µικρές και µεσαίες επι-
χειρήσεις (ΜΜΕ), τα κράτη µέλη θα πρέπει να ορίσουν έως
δύο εκπροσώπους για να συµµετάσχουν στο πρώτο τµήµα.

(5) Εποµένως, θεωρείται σκόπιµη η σύσταση της ΟΠΕ, ο καθο-
ρισµός των αρµοδιοτήτων της και ο προσδιορισµός της
εσωτερικής διάρθωσής της.

(6) Προκειµένου να καταστεί δυνατή η δέουσα εκπροσώπηση
των ΜΜΕ, θα πρέπει να οριστεί µια κατ’ αποκοπή αποζη-
µίωση για τα µέλη της ΟΠΕ που απασχολούνται σε ΜΜΕ.

(7) Η επιτροπή εµπορίου και διανοµής και η συµβουλευτική
επιτροπή συνεταιρισµών, ταµείων αλληλασφάλισης, ενώσεων
και ιδρυµµάτων πρέπει να διαλυθούν,

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ:

Άρθρο 1

Η Επιτροπή προβαίνει στη σύσταση της οµάδας «πολιτική για τις
επιχειρήσεις», στο εξής επονοµαζόµενη «η οµάδα» τα µέλη της
οποίας διορίζονται από την Επιτροπή. Η αποστολή της συνίσταται
στην παροχή συµβουλών στην Επιτροπή για θέµατα που αφορούν
την πολιτική για τις επιχειρήσεις.

Άρθρο 2

1. Η οµάδα αποτελείται από δύο τµήµατα:

— το πρώτο τµήµα («γενικοί διευθυντές») στο οποίο συµµετέχουν
έως 2 εκπρόσωποι από κάθε κράτος µέλος οι οποίοι διορίζο-
νται από το οικείο κράτος µέλος,

— το δεύτερο τµήµα («επαγγελµατικό τµήµα»), που περιλαµβάνει
έως 40 µέλη που διορίζονται από την Επιτροπή και διαθέτουν
µεγάλη εµπειρία σε τοµείς που άπτονται των επιχειρήσεων.

2. Είναι δυνατή η σύσταση οµάδων εργασίας για την εξέταση
ειδικών θεµάτων µε βάση σχετική εντολή.

3. Η Επιτροπή δύναται να καλεί εµπειρογνώµονες ή παρατηρη-
τές προκειµένου να συµµετάσχουν στις εργασίες της οµάδας, των
τµηµάτων της ή των οµάδων εργασίας.

4. Η οµάδα, τα τµήµατά της και οι οµάδες εργασίας συνεδριά-
ζουν όταν και υπό τη µορφή που αποφασίζει η Επιτροπή. Στις εν
λόγω συνεδριάσεις προεδρεύει η Επιτροπή και δύνανται να συµµε-
τέχουν ανώτατοι υπάλληλοί της.

5. Η οµάδα και τα τµήµατά της εκδίδουν κανόνες επί της
διαδικασίας µε βάση σχέδιο που υποβάλλεται από την Επιτροπή. Οι
υπηρεσίες της Επιτροπής παρέχουν την απαραίτητη γραµµατειακή
υποστήριξη.

6. Η Επιτροπή δύναται να δηµοσιεύει στο ∆ιαδίκτυο, στην
πρωτότυπη γλώσσα του σχετικού εγγράφου, κάθε συµπέρασµα,
περίληψη, µέρος συµπεράσµατος ή έγγραφο εργασίας της οµάδας
ή των τµηµάτων της.

(1) COM(2000) 256 τελικό, συµπεριλαµβανοµένου του παραρτήµατος που
περιγράφει τη διαδικασία BEST.
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Άρθρο 3

Για το δεύτερο τµήµα ισχύουν οι ακόλουθες διατάξεις:

— τα µέλη διορίζονται σε προσωπική βάση και παρέχουν συµβου-
λές στην Επιτροπή χωρίς να λαµβάνουν έξωθεν εντολές,

— οι πληροφορίες που συγκεντρώνονται στο πλαίσιο των εργα-
σιών της οµάδας, των τµηµάτων της και των οµάδων εργασίας
δεν πρέπει να κοινοποιούνται στην περίπτωση κατά την οποία η
Επιτροπή ορίζει ότι έχουν εµπιστευτικό χαρακτήρα,

— η θητεία των µελών είναι διετής µε δυνατότητα ανανέωσής της.
Τα µέλη παραµένουν στη θέση τους έως ότου αντικατασταθούν
ή έως τη λήξη της θητείας τους,

— τα µέλη τα οποία δεν δύνανται πλέον να συµµετέχουν αποτελε-
σµατικά στις εργασίες της οµάδας, που υποβάλλουν την
παραίτησή τους ή δεν τηρούν τους όρους που προβλέπονται
στην πρώτη ή στη δεύτερη περίπτωση του παρόντος άρθρου ή
του άρθρου 287 της συνθήκης για την ίδρυση των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων, δύνανται να αντικατασταθούν για το διάστηµα που
υπολείπεται έως τη λήξη της θητείας τους,

— τα ονόµατα των µελών δηµοσιεύονται στην Επίσηµη Εφηµερίδα
των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Άρθρο 4

Τα έξοδα ταξιδιού και διαµονής των µελών, παρατηρητών και
εµπειρογνωµόνων που συνδέονται µε τις δραστηριότητες της οµά-
δας, επιστρέφονται από την Επιτροπή σύµφωνα µε τις εσωτερικές

διατάξεις του εν λόγω θεσµικού οργάνου. Τα µέλη δεν αµείβονται
για τις υπηρεσίες τους. Ωστόσο, ο Επίτροπος που είναι αρµόδιος
για την πολιτική για τις επιχειρήσεις δύναται να αποφασίσει ότι τα
µέλη, οι παρατηρητές ή οι εµπειρογνώµονες που απασχολούνται σε
µια µικρή ή µεσαία επιχείρηση (1) µπορούν επίσης να λάβουν, ως
αποζηµίωση για τα έξοδα που προέκυψαν από τις προπαρασκευα-
στικές εργασίες ή από την απουσία τους από το χώρο εργασίας
τους, κατ’ αποκοπή αποζηµίωση ύψους 500 ευρώ ηµερησίως και
για διάστηµα που δεν υπερβαίνει τις 10 ηµέρες ετησίως.

Άρθρο 5

Οι αποφάσεις 81/428/ΕΟΚ (2) και 98/215/ΕΟΚ της Επιτροπής (3)
καταργούνται.

Άρθρο 6

Η εν λόγω απόφαση αρχίζει να ισχύει την ηµέρα της δηµοσίευσής
της στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων. Ισχύει
έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2005. Η Επιτροπή δύναται να αποφασίσει
παράτασή της πέραν της ηµεροµηνίας αυτής.

Βρυξέλλες, 8 Νοεµβρίου 2000.

Για την Επιτροπή

Erkki LIIKANEN

Μέλος της Επιτροπής

(1) Σύµφωνα µε τον ορισµό που προβλέπεται στη σύσταση της Επιτροπής
της 3ης Απριλίου 1996 (ΕΕ L 107 της 30.4.1996, σ. 4), συµπεριλαµ-
βανοµένων των αυτοαπασχολούµενων.

(2) ΕΕ L 165 της 23.6.1981, σ. 24.
(3) ΕΕ L 80 της 18.3.1998, σ. 51.


